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Orientes, orientes Reyes 

todos tres en compañía,  

 

llevan por su capitana 

una estrella que los guía.  

 

Pero despois se me acordara. Non me acorda muller.  

 

Orientes, orientes Reyes 

todos tres en compañía,  

 

 Os Reis, que viñan de Oriente.  

 

llevan por su capitana 

una estrella que los guía.  

 

Non sabes? Unha estrella que os ghiaba pra onde estaba (...) eles non vían que iban de noite. 

A ver se me acordaran máis pés. Todo non me acorda.  

 

Orientes, orientes Reyes 

todos tres en compañía,  

 

llevan por su capitana 

una estrella que los guía.  

 

Unos le ofrecieron oro 

otros incienso y otros mirra 

 

acabaron de ofrecerles  

y sighieron su romaría.  

 

Adoraronlle e reghalaronlle aqueles reghaliños e despois marcharon. Se me acordara... Eles 

iban adorar-e ao neno, entonces el díxolles que cando fosen de lles adorar que volvesen por 

alí. Para dar el a noticia, que tamén el queria ir a adorar, é así pero... 

 

No volvieron por allí  

porque no les convenía 

 

 Eles non foron por alí.  

 

Hallaron al niño Dios 

en los brazos de María 
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E despois o remate di:  

 

Danos los Reises, señora 

danos los Reises, María,  

danos los Reises, señora 

que Dios te lo pagharía.  

 

 E eles non volveron por onda Herodes.  

 

- A gaita acompañaba aos cantadores? 

 

Acompañaba aos cantadores parecían todos cantadores. Sólo que os cantadores cantaban 

se cadra, recordo, (...) pero seghíaos.  

 

 


